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CANADA. ONSDAGEN DEN n MARS 1905.

"Ah. E11 uttryck af imwmoje for öfver Lae-
I-it honom komma in.” Rengl

•om jcmlike med hans smeder3" Vid Unken derpå 
kommo tårar af harm och kränkt stolthet i den 
unge baronen» ögon ~Xr jag Kke nog olycklig 
af att rara fattig, utan alla dessa rysliga föröd
mjukelser. —• O, när jag tanker på att jag. en 
Axelhjclm. skall arbeta ibland råa smeder, så 
kan jag dö af grämelse Hvems är felet? — 
Ja. just onkel», i-åt vara att mtna föräldrar lem- 
nade mig utan all förmögenhet. nog hade han, 
min mors kusin, kunnat gifva mig en annan upp
fostran och valt åt mig en annan bana. än den 
jag nu beträdt. För den kostnad han haft för mig 
efter mina föräldrars död, är jag honom ingen 
tack skyldig; ty han är så rik, att det gjort ho
nom mindre än intet. Och jag, dåre. som lät in
billa mig. att jag fort skulle komma till rike
dom på den här vägen, just derför att jag är 
adelsman
namn. — och nu skyddar mig icke detu namn 
för en dylik rå behandling, som den jag nyss 
rönt."

sägande, i det han fästade en genomträngande ! 
blick på" gossens ansigte:

"Du får tills vidare arbeta har under Bengts 
uppsigt. och om du uppfor dig bra. skall 
sedan gifva dig plats på filverkstaden der 
efter jag hort att du ar händig."

Ivar såg upp i Jacobos ansigt^. och det vai 
ett något i gossens öppna blick, som behagade 
Iange. då han med osäker röst svarade:

Då Jacobo åter satte »ig hos Helfrid. sade 
hon med sankt röst:

"Ni är obarmhertigt"
“Och på hvad sätt. Var det ordet arbetare, 

som utvisade mm bamihertighet„
"Ja! Hvarför just begagna ett uttryck, som 

ni vet förödmjukar?"
" Emedan jag icke kan forstå. att detu ord 

bör kunna förödmjuka Den som känner sig så
rad deraf. ar en oförståndig dåre, hvilken icke 
har något begrepp om lifvets verkliga varde."

I nder tiden hade Stephana gitt fram till 
Jacobo och Helfrid. Då den förre höll upp, in
föll hon:

"Min käre Jacobo, det är fåfängt att du »viker 

förlika Helfrid ved våra republikanska åsigter. 
Hos henne äro begreppen om adeln- högre vär
de så rotfäsUde, att de blifvit romantiska idéer, 
dem hon hyllar såsom sanna och riktiga."

“Och jag i-ördar allt för mycket hvarje 
niskas öfvertygelse att vilja rubba den." svarade 
Jacobo, steg upp och började samtala med grefve 
Herman. Helfrids blick följde honom, och Ste
phana tänkte:

"Bakom sin aristokratiska stolthet söker Hel
frid förskansa sig för en kärlek, den åren icke 

' förmått utplåna. Hvilket fåfängt försök!"
“Nå, jag kan berätta en nyhet, som säkert 

kommer att intressera er alla," utropade grefven. 
“Jag har i dag afgjort köpet af baron R—s egen
dom. Sturesjö, för fröknarna Callenstjernas räk
ning. Redan i vår komma de att flytta dit"

“Det blir ett angenämt grannskap i alla af- 
seenden,” sade Stephana. “Den äldsta af flic
korna, Constance, är ju. enligt faderns testamen
te, förklarad mvndig redan vid tjuguett års ål
der.”

Dödligsatt kvar ock tankte :
**Fi na v om icke baronen g ur att Kar far

på verkstaden, ty kan »er jag ratt paV’ rt
tron, »i blir han efter samtalet med den gynna
ren bättre stämd for mina ord Skall lysta mig 
hora huru den forna me fogeln sjunger Nog vet 
jag, huru patron* visa lyder."

Lån gr t hann Bengt icke 
log; is trädde cn ung man, väl kladd, med sä
kerhet 1 hållning och satt att fora sig. Han upp
bar »étt hufvud på ett »att, det han »jelf säkert 
ansåg fullt of veren »stämmande med en ädling» 
skick och hållning Han gjorde for Lange en 
artig bugning och kastade på Bengt en sned

«PPC.
Le tirippc förorsakade HJlrt- 

lidondc.

Ncrvsveflhct och Dysprpsi.

Mina vänner veta ah Heart 
Cure hurcradc mig.

ftiii tv*U mono “Nog skall jag försöka att vara patron till
nöjes.”

Ivar höll orti Han arbetade flitigt och an
vände sina lediga stunder med att se sig om
kring i verkstaden. En vacker vårmiddag satt 
han på gården i akt och mening att ata: men 
1 stället sysselsatte han sig ifrigt med att rita 
i sanden. Gossen var så upptagen med detta sitt 
arbete, att han alldeles icke gaf akt uppå att 
någon med uppmärksamhet stod och betraktade 
honom. När han ritat några figurer stödde han 
hakan i handen och betraktade dem mycket no
ga, hvarefter han åter gjorde några nya streck. 
Så fortsatte han ända tills klockan kallade folket 
tillbaka till arbetet. Vid ljudet deraf spratt han 
till och såg upp. Framför honom stod Jacobo. 
Gossen reste sig genast och aftog mössan.

“Hvarmed sysselsätter du dig?” frågade Lan
ge och fästade blicken på den i saden utförda 
ritningen.

"A. herr patron, det var hara en tanke, som 
.... som. . jag länge haft,” stammade Ivar 
och åmnade med sin träsko utplåna figuren, men 
Jacobo hejdade honom.

“Förstör icke ditt arbete, utan säg mig hell
re. hvilken tanke det var du gifvit cn så besyn
nerlig form.”

“A. jag tänkte blott att man allt skulle kun
na f«>r en liten smedverkstad göra en pust, som 
drefs med v ef. Då tyckte jag. att den borde se 
så har ut.”
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“Välkommen, herr Axelhjelm,” sade Jacobo 

ocl| räckte hon cm i handen. “Romarhjerta önskar 
attjjag skall emot taga er |>å min verkstad, och 
af vfavkap for honom har jag afvikit ifrån en 
antggtn regel att icke hafva herrebam till arbe
tare, emedan de sällan aro duglige och aanu mera 
'allae vilja eller kunna vara goda kamrater med 
de andra Jag har likval lofvat att med er gora 
ett utiilantag, och hoppas, herr Axelhjelm, att ni 
icke kommer mig att ångra det.”

Så patron smider om den der fina herrn. 
Han ser ut i anngtet alldeles som om han kom 
ur elden.”

"Min onkel, grefve Romarhjerta, sade mig 
att jag skulle bhfva verkstadsföreståndare,** in
föll den unge baronen. httfr* ansigte vid Langes 
tal hade fått cn hogre farg.

I>ct har han icke gerna kunnat saga, eme
dan jag lofvat taga er endast såsom elev, utafi 
att 111 hehofdr erlagga betalning; ni skall tvärt 
om erhälla <ådan. nar ni fått vana vid arbetet. 
Ni ar for öfrigt endast en yngling om tjugu år, 
och kan således icke gora anspråk på att få 
verkmästarhefattning vid cn så stor fabrik som 
min Dertill fordras kunskaper, insigt och vana. 
soni forst måste forvarfvas. Om den plats, jag 
lofvat. icke anstår er, så får ni derom underrätta 
er onkel I annat fall kan herr Axelhjelm till
träda den nar som helst.”

Jag ville höja yrket genom mitt
■“Dr. hur»
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53ÄASde sitt
mången gång smärtsamt drömt om sina sorger, 
och der hon sedan fann en så rik belöning för 
sin kärlek och sina lidanden.

1 samma lilla soffa, som hon satt. då grefve 
Herman gjorde sitt första besök, finna vi henne 
äfven nu. Fröken Helfrid Romarhjerta hade tagit 
plats i en em ma ett stycke ifrån Stephana och 
blickade tankfullt i den flammande brasan. Gref
ve Herman vandrade upp och ned på golfvet.

“Axelhjelm var icke särdeles belåten med sitt 
besök hos Jacobo,” yttrade Stephana, som med 
ögonen följde Herman under h^ns promenad. 
“Han har bönfallit att jag skulle lägga ett godt 
ord for honom hos hans stränge onkel, och gos
sen såg så bedroflig ut, att....” Stephana höll 
upp och smålog. Grefven stannade framför hen
ne och inföll skrattande:

“Att du kände dig frestad att gå öfver på 
hans sida. Akta dig, Stephana,” tilläde grefven 
och höjde hotande fingret, “jag kunde eljest få 
skäl antaga att du endast var sträng republikan, 
då det gällde att plåga mig.”

“Tyst, min vän, du vet ju icke hvad jag 
ämnade säga. Du afbröt mig midt i meningen.”

Grefven satte sig bredvid 
Stephana och lade armen ort* hennes lif. “Du 
afbrot mig vid ett att.”

“Han såg så bedröflig ut, att — jag börja
de....”

“Gråta”
“Alldeles samma grymma kvinna.” Herman 

höljde hennes händer med kyssar.
Här afbrötos de af Jacobo Lange, som nu 

inträdde. Sedan han helsat, sade grefven skrat
tande :

öfver detta rum, der Stephana så
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“Ja, så lyder general Callenstjernas förord
nande. Gubben var en ganska originel menniska 
och hade högst egna idéer. Han kunde omöjligt 
förlika sig med att det äldsta barnet var en flic
ka, och derför gaf han henne samma företräden 
och rättigheter, som om hon varit gosse. För 
öfrigt har han låtit gifva barnen en briljant upp
fostran, och hvad Constance vidkommer, har hon 
en mångsidig bildning.”

“Är den äldsta redan myndig?” frågade Ja-
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En tystnad uppstod, under hvilken Lange 
hade ögonen häftade på ritningen i sanden.

"Din mat ligg-r orörd." sade Jacobo och pe
kade på middagen. "Hvarför har du icke atit?"

Xar de tankarna komma, då glömmer jag 
allt annat." svarade Ivar och såg upp i husbon
dens vackra ansigte, "derför händer det att jag 
■■fta är lat."

" Ivar! Ilvar håller du hus?" ljöd Bengts väl
bekanta röst.

"Gå nu till ditt arbete, och när det är slut 
hir dagen, kan du komma upp till mig på kon
toret."

m må

Tes R. Paxtow

Hvad min onkel för mig antagit, kan icke 
annat än anstå mig.” svarade den unge ädlin
gen Bankaktier till salu.cobo.

'"Nej, hon är väl ännu endast nitton år. men 
deltager redan i förvaltningen af sina egna och 
systerns räntor, så att hon må erhålla vana vid 
affärer. Jag har, som I veten. lyckan att vara 
deras förmyndare.”

“Något maskulint i sitt sätt måste en sådan 
flicka ovillkorligen få,” menade Helfrid.

“Och hvarför? Ar det då så kvinligt att 
vara fullkomligt okunnig i hvad som rör det 
praktiska lifvet?” frågade Jacobo.

“Vi tanka oss åtminstone icke ett mildt och 
ljuft kvinnoväsen sittande vid pulpeten framför 
en kassabok, sysselsatt med att beräkna räntorna 
af sitt kapital och afkastningen af sina egendo
mar, upptagen helt och hållet af affärer, peku- 
nära fördelar och dylikt."

“Men ni älskar att i henne se en oförståndig 
toka, den der icke har begrepp om huru pen
ningar skola förvaltas, och af idel okunnighet 
låter bedraga sig."

“Herr Lange, cdra frihetsidéer vända slutli
gen upp och ned på all bestående ordning.” ut
ropade Helfrid.

“Icke på ordningen, men väl på fördomarna. 
Om nu t. ex. fröken Canstance Callenstjerna icke 
är en maskulin kvinna utan helt enkelt cn klok 
och praktisk flicka, då. fröken Helfrid, har jag 
rätt och ni orätt."

“Må göra Men jag fruktar att just Con
stance kommer att gifva mig rätt.”

Samtalet erhöll nu en annan vändning, och 
efter en stund tog Jacobo afskecl.

sinEfä-sÉiS
nlri» af Bettlare från de nord 
är det nödvändigt öka 
underlätta deeea »ettl

“Som ni behagar — Har ni'besökt Kungs-
borg?"

Teet ra st etern* 
banken» kapital och 

underlätta dessa eettlare l att utveckla de 
rnMirwr 1 «*»« härrli** 

»ödern tyuder På * proc. nr årll* ränta l ut drrnin* garanteras TUllngen etad eller l»r 
ut lem na» mer ln tOO aktier Bland bankdi
rektörer kan nämna» kongre »man Black 
barn och millionär kapitalisten och tokaka- 

pereoner eora ga- 
få »Ina aktier, de

flk beloppet

"Jag kommer derifrån och skall åter dit till 
middagen.”

"Godt vi traffas då i afton, och i morgon 
torde ni vara tillräckligt uthvilad att kunna ar
beta på verkstaden."

Jacobo räckte honom handen och gjorde en 
afskcdshclsning med hufvudet. Axelhjelm huga- 
dt sig och då han lemnade rummet, slungade han 
på Bengt en blick af verkligt hat.

“Jo, den han blir en ful fisk att fjalla,” tänkte 
llengt. “Mig tyckte han icke om, det syntes 
grant på ögonkastet jag fick; men det rör mig 
icke. Jag kan nog vara karl att försvara’n, den 
vettvillingen, om han råkar i klammeri med 
kamraterna, som icke alla äro att leka med.”

“Hvad tänker du på. min kära Bengt?" frå
gade Jacobo. som nu stod framför smeden.

“Å kors. jag bara tyckte att patron bra lätt 
tog an grefvens skyddsling, då det deremot än
nu ar oafgjordt hvad öde min får ; men se. jag 
ar icke herre till Kunsborg, jag. och derför så 
fär val Ivar gå utan arbete. Men det säger jag 
f -r <ant. att nog ar pojken der hemma hos mig 
en -mula bättre än den fina baronen, och patron 
får nog sjelf spörja't. Jag spår att den der 
fornama arbetaren kommer att gora mer förar-

“Nå, låt höra.”

Jacobo tog vägen till filverkstaden. Han in
trädde der helt oförmärkt och hörde verkmästa
ren med temligen häftighet tilltala en af arbe- 
tarne. Lange stannade för att erfara, hvarom frå
gan var.

"Tror du verkligen att patron tycker om att 
du på mellantimniarna står och fuskar åt den 
der Axelhjelm och att denne sedan narra patron 
med att han gjort hvad som är ditt arbete. Be
griper Jönsson icke att det är ett bedrägeri han 
gör sig skyldig till. Jag ämnar derför omtala 
hela saken for patron."

“A, om herr verkmästaren bara tiger i dag, 
så skall jag icke göra så mer," menade Jönsson 
“men se. verkmästaren skall veta, Att herr Axel
hjelm har betalt mig bra. och då tyckte jag att 
det ändå var på ärligt sätt, som jag förtjänade 
de styfrarna. För resten är ju herr Axelhjelm 
herre, och det är allt oresonabelt af patron att 
villja det är töcken skall arbeta lika med oss 
andra."
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/YOUR FORTUNE mV“Du är en menniska utan hjerta och käns
lor, min käre Lange! Betänk, att på ett så 
grymt sätt behandla en baron Axelhjelm, som 
du har gjort i dag. Gossen var nära nog kväfd 
af harm, då han kom hit tillbaka.”

“Hvad skulle jag göra? Då du ovillkorligen 
vill hafva din protegé hos mig och ibland mina 
smeder, måste han äfven tåla att betraktas så
som en af oss. Kom ihåg. att stålet måste här
das.” Svenska böcker.

“Och högmod böjas," inföll grefven allvar
ligt. “Det är bättre att Axelhjelm redan i ung
domen får lära sig att arbetet icke är någon skam, 
an att han. såsom jag. skall behöfva inhemta 
den kunskapen, sedan han blifvit inan. I lämp- 

l‘å frabriken än alla <le ufriga trehumlra." ! l,Karc hander an dina har han således icke kun- 
Bengt reste sig.
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nat komma."
"flanska smickrande,” försäkrade Lange le

ende, "men jag fruktar att den adlige arbetaren 
kommer att gora mig rätt mycken förtret.”

”Det betyder mindre, blott du gör karl af 
honom.” inföll Stephana skämtsamt.

“Hvad tyckBr fröken om dylika vänner?” frå
gade Jocobo och slog sig ned hos Helfrid. “Den 
ena narrar på mig en högmodig yngling, hvars 
utseende vittnar om allt annat, utom sundt för
nuft, och den andra lyckönskar mig till obeha
gen. blott jag lyckas att få gossen till en bra 
karl.”

“A, kärv verkmästare, han g'»r alldeles som 
patron. Han får ju äfven beröm for hvad vi 
arbeta. När man säger: 'Hvad Lan£e gör för 
vackert arbete*, så ljuger man ; ty det ar lian-» 
arbetare som gjort det."

“Gå nu till sitt göromål. Jönsson. Jag skall 
söka upp patron for att tala om, hvilket fuffens 
blifvit begånget.” De båda samtalande vande 
sig om och bertinno sig midt för Jacobo, som 
sade åt Jönsson:

"Låt du bli att börja med dina gamla knep 
och konster; ty då går det fortare än du tror 
att komma härifrån. För din hustrus och dina

Jacobo hade under smedens något fritaliga 
dialog gått upp och ned i rummet. Då han fort
satte vandringen under tystnad, återtog Bengt:

‘ Med forlof. herr patron, får jag taga Ivar 
metl mig på verkstaden? Jag skall nog sköta*n 
så, att han gnr heder åt min reknmdation."

Jacobo stannade och sade nästan strängt:
“Hvarför sade du att jag skulle neka gossen 

intrade, ilerf«*r att du icke var egare till Kunga
borg?”

Morgonen derpå gjorde Evert Axelhjelm sin 
debut i filverkstaden på Langes fabrik. Arbe- 
tamc betraktade den fine herrn med sneda blic
kar. och de yngre af dem tycktes hafva en sär
deles förnöjelse af hans stolta och högdragna ut
seende, men ingen yttrade ett ord.

Nere i smedjan åtföljdes Bengt af en blek, 
spenslig gosse, som med nyfikna blickar betrak
tade allt omkring sig.

“Hvad är det för cn gynnare du har med 
dig?” frågade en af smederna.

“En lärling, den parton antagit och som skall 
vara under min uppsigt,” svarade Bengt.

“Den ser just icke ut som en grofsmed. Hvar
ifrån är han?”

“Ifrån Stockholm.”
“Jaså. Men smedslärlingarne i Stockholm 

lära vara riktigt ljusblå de, eftersom de redan 
vid sexton års ålder blifva mördare. Jag kan 
undra hvad det blef af den kanaljen. som tog lif
vet af sin fostermor. Man fick aldrig någon 
vidare reda på saken.”

“Han blef frikänd," svarade Bengt.
“Frikänd!” utropade flera af smederna.
“Det är väl icke möjligt.” menade en af de 

äldre, “för si då skulle det icke finnas lag och 
rättvisa i landet. Hvad lönar det mödan att 
vara en ärlig menniska, om sådana der skurkar 
skola fa gå fria.” ^

t "nder detta tal ställde sig Ivar mot städet. 
Han skiftade oupphörligt färg.

“Gå du till ditt arbete. Lång Anders.” in
föll Bengt, “och låt den stackarn vara i fred. 
som på blotta misstankar blef anklagad och hål
len i fängelse ett års tid. ‘Dömer icke. så blif- 
ven I icke heller dömde T

Bengt åtnjöt allmän aktning af sina kamra
ter och var dessutom mästesmed. så att hans ord 
vanligen åtlyddes af de andra.

På Ivar hade deras yttranden gjort ett ned
slående intryck, så att han med skygg blick be
traktade arbetame.

Mot middagen kom Jacobo ned i smedjan 
Han gick fram till Ivar, som stod vid eldstaden.

"Jo si, jag ville bara att patron skulle erinra 
sig. att den sojm smetlen Bengt tagit i sitt be
skydd var merä synd om, än den grefven för
ordat.*’

“Det bevisar endast att de känna ert bemö
dande att vilja gagna. Jag kan emellertid icke 
gilla min brors handlings<ätt med afseende på 
Evert Axelhjelm.”

“Ah! Ni finner det orätt att han gjort en 
baron till handt verka re.”

“En annan bana hade verkligen kunnat väljas 
åt Axelhjelm.” svarade Helfrid.

“Och hvilken då?” frågade grefve Herman. 
“Evert eger icke någon förmögenhet och har 
icke fallenhet för studier, men deremot verkliga 
anlag for den mekaniska. Jag är fullt säker, att 
han på den vagen skall göra en vacker karrier 
och sjelf skapa sig oberoende, hvilket han såsom 
militär aldrig kunnat göra. Medgif. Helfrid, att 
något mera förnedrande än att lefva af slägtens 
nådegåfvor finnes väl icke för cn ung ocR frisk 
menniska.”

“Det ar sant. men nog borde han vara be
friad från att arbeta på verkstaden.”

”Och hx,arför?” Jacobo fastade sina klara 
ögon på Helfrid med ett eget uttryck, som kom 
denna att skifta färg. “Man måste sjelf förstå 
arbetet för att kunna ordna det för andra.”

“Med er till jnoståndare måste jag ju alltid 
gifva vika af brist på argumenter,” sade Helfrid 
skrattande. “Fnr öfrigt hafva vi delinkvroten 
här.” tilläde hon. di den unge baronen trädde in.

Jacobo helsade vänligt på Evert .Axelhjelm 
sägande:

“I morgon lär jag få tvenne nykomlingar på 
min verkstad, er och en annan yngling, den jag 
just i dag antagit Jag hoppas att få all heder 
af mina nya arbetare.” Det sista ordet utta »a- 
de* med en egen tonvikt och framkallade en hög-

barns skull har jag haft fördrag med ditt ving- 
leri. men lita icke alltför mycket på mitt tåla
mod. Hädanefter skall jag hafva ett vaksamt 
öga på dig.”*

Axelhjelm fick en stark förebråelse for det 
han tillåtit >ig ett dylikt fusk.

Följande dag erhöll Ivar en plats uppe på 
filverkstaden. Snart var han genom sin flit och 
det intresse han visade for sitt arbete en favorit 
hos I^ange. till icke ringa harm för Axelhjelm. 
den Jacobo höll mycket strängt.

Ivar. tillika med de skickligaste arbetame. 
gick vissa timmar i veckan på ritkontoret för att 
lära sig rita för den de*, anstälde läraren. Sällan 
hade någon lärling utmärkt sig genom mera flit 
och intresse för arbetet än Ivar gjorde. Aldrig 
var han med om något pojkstreck, aldrig deltog 
han i några lekar eller följde med till dansstu- 
goroa. När Bengt var ute och muntrade sig. 
satt Ivar hemma, lutad öfver en ritning eller lä
sande i en bok. Ibland gjorde han sina modeller 
af trå efter ritningar, dem han fått af patron. 
Tyst och stilla, sökte han icke de andra lärlingar- 
nes sällskap, utan var alldeles för <ig sjelf. Af 
det hurtiga, ofta öfverdådigt glädtiga Ivnne, som 
utmärkte honom, då han var hos mäster Thors-

$3.00“Hvad gossen angår, skall du få mitt svar 
i afton, innan du går hem.” Jacobo nickade åt 
Bengt, men icke så vänligt som vanligt.

“Herr patron är vål icke ond?" frågade Bengt 
och såg på husbonden md en öppen blick.

“Nej f”
“Missnöjd är patron bestämdt. och se det gör 

ondt. för nog vet patron, att jag ville gifva ut 
si>ta lif sgnistan för honom. Om Bengt derför 
sagt något dumt. så...

“Borde jag vara van dervid.” inföll Jacat>o 
leende “Du har blifvit allt för frispråkig på 
en tid, och dorför farväl!” l<ange gaf arbetaren 
ett lätt slag på skuldran, hvarefter han lemnade 
rummet.

Smeden tänkte när han återvände till verk
staden :

“Jag är en otacksam lymmel, eom icke kan 
få håll på mm tunga, utan alltid låter den hamra 
på dåligt arbete Maken till husbonde finns icke. 
och andå skall jag föra sådant dumt prat till 
honom; men vänta du. min kira Bengt, jag skall 
mm sann låta klippa kitsligheten ur dig Gud 
välsigne vår patron och bevare honom! En rätt
vis och grann karl är han. och derför ärad och 
älskad rxfcså. Olycklig den. som vågar visa ho
nom annat än aktnmg och vördnad."

En annan monolog höll» af Evert Axelhjelm. 
då han i ett af grefve Romarhjerta» åkdon for 
från Akersnas till K ungsborg.

‘ Denne u*le uppkomling, som ir stolt öfver 
sitt guld, vågar behandla mig med detta ofver- 
mod. — Ah! jag känner redan hurn jag af hela 
min stil kommer att af sky och hata honom Jag. 
kamrat med han* arbetare! Jag, betraktad så-

$2.00

Or

elot h

V>‘

Etiket

2->
Sv

son. fann» nu ingenting kvar. Förlusten af den 
älskade fosterfadern och de derpå följande ohygg
liga händelserna samt det långa vistandet i fän
gelset hade alldele» förändrat Ivar från en glad, 
obetänksam och odygdig pojke till en tyst. skygg 
och cnslighctsälskande drömmare, som lefde en
dast för sitt arbete och sina outredd» idéer.
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